
trus d e  Rim azorio in cacum ine plani. —  Altri maestri : Ricardus de 
A u u la  in Cam peto. —  Sim on Aradus de Clavaro in vico ripe alte. —  
A le x a n d e r  M antuanus in plateola ultra Suxiliam . —  Baptista Lavinarius 
in p latea  Cicadarum . —  Martinus de Arquata apud Augustinum  de 
A u ria . —  Franciscus de Clavario in vico Marufforum. — L odixius de 
A rq u a ta  in dom o D.ni Potestatis. —  Iohannes Matheus de V illa  in 
porticu  qm . Petri cte Ripalta. —  Cristophorus de Crovaria a tergo 
d .n i O berti foliete. —  Antonius de Castiliono apud plateam Iustiniani.
—  Bapta de A q uis a tergo Francisci et Dominici Centurionum . —  
p . B a rt.m eus de Cam ulio in Sancta Cruxe. —  p. Laurentius Durante 
in S .c ta  M aria gratiarum  antiqua. — p. Laurentius de B orzengio apud 
lo g ia m  pica petre. — p. Augustus de pasano in porta nova.

A n g e l o  M a s s a .

—  328  —

V A R I E T À  

GIUNTE AL LESSICO DELL’ANTICO DIALETTO LIGURE
( D A L  « LIBRO D E  L A  MISERA HUMANA CONDICIONE ») ( i ) .

acegar 134, accecare; Giam b., p. 28, abbagliare, 
aconcordeuer 138, concorde: a zo che l’ incomenzcimento 

chi e povero e Ila firn pouera seam aconcordeuer a lo mezo.
adrizzar 1 7 3 , indirizzare; v. , con significato evoluto, 

adrizare, racconciare (adrizare vias), in G M L , p. 14.

(1) C o m e  h o  d im o s tr a to  n e g li Studj di Filologia Romanza (v o l. I X ,  
fa s e .  26), q u e s to  l ib r o , c o n s e r v a to  nel cod. 31-3-23 d e lla  B ib lio te c a  d e lla  M is 
s io n e  U r b a n a  d i G e n o v a  (se c . X I V ) ,  è, p er la  m a g g io r  p a r t e ,  u n a  t r a d u 
z io n e  l e t t e r a l e  d e l la  Miseria dell’ Uomo d i B o n o  G ia m b o n i. R ig u a r d o  a l la  
c o m p i la z i o n e  d e l  m io  b r e v e  le s s ic o  —  d o ve  ho ra c c o lto  s o lo  i v o c a b o li  ch e  
n o n  o c c o r r o n o  n e l le s s ic o  d e l F le c h ia  (Archivio Glottologico II., v o l.  V I I I ,  
p  317 e  s g g .)  e  n e l le s s ic o  d e l P a ro d i (ib., v o l. X V ,  p . 42 e  s g g .) ,  e  q u e l li  
c h e ,  p u r  t r o v a n d o v is i  n o ta t i,  p resen ta va n o  n o te v o li d iffe re n z e  d i fo r m a  o  d i 
s i g n i f i c a t o  —  a v v e r t o  c h e , p e r  re n d e r lo  p iù  m eto d ico  e u t ile , m i so n  v a ls o  
d e l l a  c o r r is p o n d e n z a  d e l libro con  l ’ o r ig in a le  in  v o lg a r e  to sc a n o  e ,  p e r  
q u a n t o  e r a  p o s s ib i le ,  c o n  il De Contemptu Mundi d i I n n o c e n z o  I I I ,  fo n te  
p r im a  e  m e d ia ta  d e l l ’ o p e ra , m etten d o  cosi in  e v id e n za  a n c h e  q u e i p o c h is 
s im i  c a s i  n e i  q u a li  s i p u ò  a g e v o lm e n te  so sp e tta re  ch e  il t r a d u tto r e , a n z ic h é  
a t t i n g e r e  a l  p r o p r io  p a tr im o n io  d ia le tta le , a b b ia  s o lta n to  a tte g g ia to  i v o c a 
b o li  to s c a n i  s e c o n d o  le  n o rm e  d e l d ia le tto  lig u r e . —  Il n u m e ro  a c c a n to  r i
m a n d a  a l l e  p a g in e  d e l  c o d ic e . H o  u sato  d el G ia m b o n i, c ita n d o , l ’ e d iz io n e  
S i l v e s t r i .  L e  s ig le  G  M  L ,  L  P , L  F , S  D P, si r ifer isc o n o  r is p e t t iv a m e n te  a l 
Glossario Medievale Ligure  d i G i r o la m o  R o s s i ,  T o r in o , 1896 ; a l lessico 
P a r o d i ,  a l  lessico F l e c h i a ,  e a l lessico dell’antico dialetto pavese e d . d a l 
S a l v i o n i  n e l Bollettino della Soc. Pav. di St. P ., a n n o  I I  , 1902 , p . 218 
e  s g g .
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a f r e z a r s e  145, G ia m b ., p. 48, affrettarsi; cfr. afrezasse 
in Arch. Glott., I l i ,  p. 276, e afreçar, ib. X , p. 252.

a g n o  170, anno, come tyragno da tyrannus, in libro 176. 
a g o g ia  141, G iam b., p. 40, ago; cfr. lomb. aogia in Arch. 

Glott., X IV , p. 205; genov. odierno agoggia (Diz. C A S A C C I  A ) .  

Per l ’etimologia, v. il Lateinisch. roman. Wôrt. di G. KòR- 
t i n g ,  n. 125.

a l o g a r  135, collocare; G iam b., p. 31, alluogare; gen. od. 
allûgâ.

a l y g a r  120, legare; G iam b., p. 31, allegare; I n n o c e n z o
III, D . Cont. Mundi., cap. IIII, lib. I, alligare. 

a m a n y s t r a r  146, G iam b., p. 50, amministrare, 
a m a s s a r  135, G iam b., p. 32, radunare; cfr. lomb. 

in Arch. Glott., X I V , p. 205.
a n g u s t ia r  137,  radunare, raccogliere in luogo angusto: 

angustiar aitey, radunare ricchezze, 
a r a y s a r s e  174, radicarsi, 
a s e r u i r  139, obbligare: eli e aseruio a far. 
a s i g n a r  157, G iam b., p. 64, assegnare, 
a s m in u ir  116, diminuire, G iam b., p. 5, schencire. 
a s s i n a r  117,  assassinare, più volte; ma, nelle Rime pubbl. 

dal P a r o d i  in Arch. Glott., X ,  109 e sg g ., sempre asa- 
xinar, asaxim.

a s to  152, astio; G iam b., p. 58, malanimo; dal lat. astus. 
au il l ir  145, G iam b., p. 37, avvilire, 
a u i s t e ç a  148, avvedutezza; cfr. uisteça in L  F, p. 403, e 

auisto in L  P, p. 49.
babio  137, G ia m b ., p. 35, talpa; scomparso forse nell’od. 

gen., si trova, con significato diverso, nell’od. piem., babi, 
rospo, intorno al quale v. F l e c h i a ,  Arch. Glott., II, p. 34. 
Il gen. od. ha però bagio, rospo ; e nulla vieta di credere 
che il trad. designasse la talpa col voc. babio per certe a- 
nalogie fra i due animali.

b r e s c a  1 5 0 ,  favo; G i a m b . ,  p. 5 5 ,  fiale. E  probabile qui 
un fraintendimento del traduttore. In G M L ,  p. 2 8 ,  è  no
tato bresca per favo, dal lat. bnsca. Cfr. K ò r t in g - , n. 1578 
e le osserv. di' W a g n e r  in Arch. Stor. Sardo, I, 143.

b r u te z o  130, bruttura, putridume; cfr. brutecium in G  M L, 
p. 29.

c a u a l a r i a  168,  milizia; G ia m b ., p. 77 , cavalleria; De 
Cont. M undi, cap. X X , lib. I, militia. 

c h io d e r  152, G iam b., p. 58, chiudere.
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chioenda 14 6 , ch iudenda, G iam b. , p. 5 0 , siepe; cfr. 
çoendam in Lessico lat. del P a r o d i ,  Arch. Glott., X IV , 
p. 21.

c ir c u m d a r e  143, andare attorno: corno li fa n ti chi uam 
circumdando; cfr. circondo, d ’ attorno, in L P , 54, circun- 
damento in Arch. Glott., X , p. 581; e circundare in S D P, 

P· 35 ·
c o b ia  179, G iam b., p. 60, coppia; cfr. cobia in G  M L ,  

p. 38, ma con altro significato.
c o m p r e y s o  134, offuscato; compreyso de luxuna; G iam b., 

p. 28, com preso.
com m o n ie  136, G iam b., p. 32, comunanze, 
com unali  160, membri di un comune ; cfr. comunaha in 

G  M L, p. 40.
con zu n zim en to  146, G iam b., p. 50, congiungim ento ; cfr. 

zunçe in L  F, p. 406.
c o s h a  122, G iam b., p. 15, coscia, 
culto  156, corto: la uita culta.
d a n g ie r  166, danno, pericolo?: d’ esser agraué... per le 

soe inimistae e de lo so dangier.
d e l i c a r s s e  162, G iam b., p. 73, lisciarsi, 
d e s a n g u a li ta e  139,  disuguaglianza ; cfr. enguar in L F , 

p· 350.
d e s a v e n t u r a  141, disgrazia.
d e s c h ia r a r  119, chiarire, far luce: deschiarar soura la 

miseria.
d e s c o r r e r  116, G iam b., p. 5, scorrere, 
desdegnam ento 134, disprezzo; G iam b., p. 29, disdegna- 

m ento.
d e s g e r ir  155, G iam b., p. 62, digerire, 
de s l ià  [r] 165, sleale; cfr. delear e deslegai in L  P, p. 57· 
d e ste m p e ra o  124, Giam b., p. 17, stemperato: logo destem- 

perao a Vayre de questo mondo; cfr. destemperanza , incle
menza del tempo, in L  P, p. 58.

d e s te r g a r  178, purificare, dal lat. detergere (cfr., per il 
prefìsso, descrescenza dal lat. decrescere in L F, p. 346) con
lo scambio della coniugazione.

d e s u e g n ir  126, venir meno, svenire.
diputao 146, ascritto assegnato ; la soa famigia, la qual 

si e diputaa a lo so seruixio; Giamb., p. 49, diputato. 
dobio 151,  G iam b., p. 56, doppio; cfr. indietro cobia.
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d on a 156, padrona; de dona deuem sema. 
eninuidia  153,  invidia; per il prefisso en, cfr, encernue in 

L  F ,  p .  3 5 0 .

e s c h a  119,  G iam b., p. 10, esca.
e s t r e p ir  125,  indebolire: la negieza.... Il’ odora estrepisse 

e Ilo thocar asì ; GlAMB., p. 20, scipidire.
t e m e n t e  1 3 1 ,  adirato , furioso , f  eruenti contra le cosse 

temporale.
f i a c o x a  125,  fiacca, debole: uoxe fiacoxa. 
f ia r o x a  155,  con fiato putente; G iam b., p. 63, fìatosa. 
f ig u r a  127,  G iam b ., p. 22, similitudine letteraria, 
floo 135, G iam b ., p. 31, frode.
f r a c h è  1 6 3  , f i a c c a t e ,  f r a g i l i ;  c fr .  fraso e  frazo in  L  F ,  

P· 3 5 4 · b
fran d ig i  1 25,  fradici (cariati?): dentifrandigi; G iam b., 

p. 20, fracidi; cfr. intropicho, più innanzi, 
fr a u  151,  frode.
f r a u e g o  127,  G iam b., p. 22, fabbro; cfr. frauego , orafo, 

in G  M  L , p. 115.  
fro  179,  frod e.
fu rtà  1 5 8 ,  ru b a re ; v .  /urtare in D e  B a r t h o l o m a e i s ,  

La Leggenda dei Dieci Comandamenti, in Studj di F il. 
Rom., v o l .  V i l i ,  p .  39, v .  1 2 7 .

fr e d o r  127,  G iam b., p. 22, freddo.
gota 1 6 2 ,  g o c c i a  d a l  la t .  gutta, v .  i n v e c e  gota, g u a n c i a ,  

in  L  P ,  p .  6 2 .

g r a s e z a ,  1 2 1 ,  G iam b., p . 13 ,  g r a s s e z z a ;  i n v e c e graxura, 
in  L  F ,  p .  3 5 7 .

g u a s t a r  1 4 8 ,  dissipare; guastaor, 1 4 8 ,  d issipatore, scia
lacquatore; G ia m b ., p. 52, guastatore.

im p a c h ia r  1 5 1 ,  G ia m b ., p .  5 6 ,  i m p a c c i a r e ;  c fr .  impailià 
in  L  F ,  p .  3 6 ;  impachiar ( lo m b .)  in  Arch. Glott., X I V ,  

p .  289; e  impazato in  S  D  P ,  p .  39.

incontro  127,  in to p p o ; G ia m b ., p. 22 , rintoppo ; v . in
contrar, a n d ar contro, in libro 173.

ind ura  1 7 7 ,  p e r s i s t e r e ;  c fr .  ese indurao, in  L  F ,  p .  35 0 . 

in fe n z e r s e  1 2 8 ,  f in g e r e ;  G iam b., p. 25, i n f i n g e r e ,  

inrucin ir  1 4 2 ,  a r r u g g i n i r e ;  c fr .  ruzenento in  L  F ,  p .  3 8 5. 

in s ir ir  1 7 8 ,  i n n e s t a r e :  la feria  ( r a m o )  de che elio insirì 
I' erboro.

intropicho 137,  130, G iam b., p. 35, idropico.
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inuegir  1 6 1 ,  i n v e c c h i a r e .
inurio 1 5 6 ,  u b b r i a c o ;  G ia m b ., p. 6 4 ,  e b b r o ;  c fr .  e n u n o  

i n  L  P ,  p .  60; v. p u r e  i l  K òrting-, o p .  c it . ,  n .  2 7 5 1 .

inzegno 1 5 5 ,  a r t i f ì c i o :  inzegni de mandaoy; G ia m b ., p .  62, 

i n g e g n o ;  v .  inzegno, i n t e l le t t o ,  in  L  P ,  p . 65.
lagnoso 1 2 6 ,  lamentoso; G ia m b ., p. 20, lamentevole; cfr. 

lagno in L  F ,  p. 362.
l a r g e z a  152, l a r g h e z z a ;  G ia m b ., p. 58, l i b e r a l i t à ,  

laudo 148, G ia m b ., p .  55, l iu to ;  v .  laudus, c o n  i l  s i g n i 

f i c a t o  d i  n a v e ,  in  G  M  L ,  p .  69 , d o v e  p e r  l iu t o  si h a  i n 

v e c e  leutus; d a  c o r r e g g .  p r o b a b i l m e n t e  in  leudo. 
le a m e  162, l e t a m e .
lendene 123, G iam b., p. 15 , lendini, dal lat. lendes ; v. 

anche D e Cont. M., cap. I X ,  lib. I.

le y te r e  1 6 2 ,  l e t t i e r e ,  g i a c i g l i  (di anim ali) .

l imoso 121,  G iam b., p. 12, limoso.
l io tae  179,  lealtà, vincolo?: lei liotae donda elli se som

aligay.
lom brigom  123,  in setti; G iam b., p. 1 5 , lom brichi; v. 

lombricos in De C. M., cap. I X ,  lib. I.
m a l u a x e  141, G iam b., p. 42, malagevole: à lo rìcho mal- 

uaxe uia a intrar in lo regno de cel.
m a n g ia  146: li conuì e li mangia; G iam b., p. 62, ban- 

chetti.
m a r in a  128,  gu astare; G iam b., p. 24, m enovare, c r.

mairinna i n  L  P ,  p .  66.
m a r c è  1 6 4 ,  m e r c e d i :  se tu te troueray wipnxonao e 

uenzuo in man de I’ inimigo, conuerate star cun elio a e 
soe marce.

m e s c i à  155,  m escolato: cosse mesciae; G ia m b ., p. 62, 
m iscugli; gen. od. mescla.

n ab ica d en a so r  162, G iam b., p. 72, Nabucodonosor. 
nauiri 165, navigli.
n egligen ta r  152, G ia m b ., p. 58, neghettire.  ̂
n iu re  162 , G ia m b . , p. 72, nuvole; cfr. niuola in L  P ,  

p. 69.
n o g e n ç a  146, conoscenza: ben nogença, riconoscenza, 
o d ia  1 5 0 ,  udito, sost.; Giam b ., p. 10, udire, 
ogio 133, G ia m b ., p. 27, occhio; cfr. oio in L F ,  p. 374· 
olitoxo 123,  aulente: cosse olitoxe; nel G ia m b ., p. 15» 

corrispondentem ente : soavissimi odori.
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o r a r  117 ,  G iam b., p. 7, pregare; v. S  D P, p. 43· 
o r d e n a r  1 3 0 ,  ob ligare: unde le cosse brute som ordenà 

a star.
o tr a g io  125, oltraggio.
o u e r a r  130, adoperare: ouerondo li remedy. 
p ao m  4, G ia m b ., p. 7, pavone, 
p a r e n ta o  146, parentado, 
p a r e y s e  145, G iam b.. p. 48, palese, 
p a s s a r  116, sopportare, dal lat. pati, passus: lo sauio 

no se dole per morte de caro amigo, ma zo passa secondo 
che se conuem; G iam b., p. 5, sofferire, 

p e c u n ia  142, G iam b., p. 42, pecunia, 
p e r fe c to  153, perfezione: cfr. perffeto in L  P, p. 71, che 

il Parodi pensò di sviluppare in stao perffeto\ però ab
biamo anche tranquillo, 171, tranquillità.

p e rte m  175, appartiene, conviene, dal lat. pertinet: a ti 
perteni fa r  inver lor la satisfaciom che ti g* e tegnuo.

p e s so ,  p is s o  130, pesce ; plur. pis s i , p isor , pisoy , 155, 
pisci, 121, pessi, 138; v. Arch. Glott., vol. IX , p. 251. 

pigogi 123, G iam b., p. 15, pidocchi, 
p r e x o m  130, G iam b., p. 13, carcere, 
p r ig e r e  1 61 ,  istanze ; v. prigera , istanza, in G  M L, 

p. 79.
p r o fe c to  1 4 5 ,  151 ,  p ro fitto ; G ia m b ., p. 49, prò’ ; cfr. 

proffeto in L  P, p. 71.
r e c o r r e r e  133,  riandare : recorrere quello eli el a impresso 

(appreso); G lAM B., p. 28, rincorrere.
r e c u u e r a r e  131, ricuperare; recuuerare la grada de deo; 

cfr. recovrare in Arch. Glott., vol. I li, p. 282.
r e q u e s t a  147, domanda; cfr. require in L  F, p. 384, 
r e u e r s o  122,  capovolto; G iam b., p. 5, travolto, 
r e y n a m e  119, regno: reyname de cel. 
r u m e g a r  146, ruminare, volgere in mente,  ma in senso 

cattivo; da nimicare, cfr. Arch. Glott., vol. II, p. 7.
s a g o lò  155, G iam b., p. 62, satollo; cfr. saollar in L  P, 

p. 74.
s a lu a g o  178, selvaggio: a descazar lo saluago fritto. 
s a l u o s a  172, salvabile, suscettibile di salvezza: pero che 

la personna sea saluosa per uia de uirtude.
s c e y u e  157.  fievole; G ia m b ., p. 66, debole; cfr. xeiuer 

e seiuer con ugual significato in L F, pgg. 4°3 e 3^8·
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s c h e n g e  157, G iam b., p. 66, scherni, 
s c u s a r e  125, evitare; G iam b., p. 20, schifare, 
s e g u r a r s e  167, addolorarsi: e bem e zego (cieco) cinse se-

gura per e cc ......
s e z a m e n t i  157, ciecamente; ved. cego in L  P, p. 53. 
s e x e  151,  G iam b., p. 56, sei, che conferma la correzione 

Parodi in Giorn. Lig., X III, p. 24, al L  F, p. 389. 
s m a x ì  155, G iam b., p. 62, smaltito, 
s m eu egn u i 134, G iam b., p. 28, venir meno; la fonte prima, 

il D . C. M .f cap. X III, lib. I, ha minus inveniet.
s o p e r c h io  155, G iam b., p. 54, superfluo; cfr. soperzhoso 

in L  F, p. 390, e soperzho in L P, p. 77.
S O tà m  n ò ,  sotterraneo; G iam b., p. 5, sottano. 
s o u rep rix io  134, sorpreso; G iam b., p. 28 , sovrap p reso; 

cfr. sourepreyso in libro, 164, e soureprexi in L  l·, p. 391.
s o u r e s t a r  136,  sofferm arsi; G ia m b ., p. 3 3 , soprastare; 

v iv o , con identico significato, nell’ od. gen. ; cfr. sourestar 
in S D  P, p. 48.

s p a c h ia m e n to  164, liberazione; cfr. od. gen. spacciamento, 
identico per il significato, 

s p o n g ia  127, spugna.
stoch o 142, stocco; G iam b., 42, coltello aguzzo; cfr. sto- 

chutn in G  M L, p. 133.
s t r a y n e y o  148, straniero; ma anche stranyno, e stranyo, 

passim; cfr. stranio in S D P, p. 49.
s tr e p e d is s e  155, G iam b., p. 62, istipidisce; strepedisse la 

soa uatura.
te m p eram e n ti  142, G iam b., p. 42, temperatamente, 
tem p oralm en ti  147, opportunamente: lo sauio temporahnenti 

si n aviaystra; cfr. temporii in L  F, p. 397; e temporia in 
Stu dj di Fil. Rovi., voi. VII, p. 131.

te rm in a r  130, confin .re,  obligare a star dentro certi li
m iti : unda Γanima si e termina a star.

t i g o r a  1 1 6 ,  correggerei in tignora ; G ia m b ., p. 4 ,  ti- 
gn uola .

too 122, G iam b., p. 15, fusolo del pedale della pianta; 
v. truncus nel D C M, cap. IX, lib. I.

tranquillo  171,  G iam b., p. 6, tranquillità: no am reposso 
n i tranquillo.

t r a u a g i  135, tormenti; G i a m b ., p. 30, travagli; cfr. tra- 
uaiamento in L  P, p. 79; e travaglia in S D P, p. 50.
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t r o m e n t a r  n ò ;  G iam b ., p. 5, tormentare, 
u g u a  119;  G iam b., p. 11 uva; od. gen. uga. 
u a g a  133,  g rad ita?: auegna che ella sea grande fayga, 

ma ella si e monto uaga e naturai a V 07U0.
u a y r e s e  125, valersi: e quando ella uorea uayrese, no 

po... ecc.
u er  151, da corregg. forse in ueer, vedere : cfr. uedeir 

in L  P, p. 80; e ueser ib.
u e n g i a n z a  174,  vendetta; cfr. it. vengiare; v. il KòRTlNG, 

n. 8736.
uiola  148; G iam b., p. 55, viola.

F r a n c e s c o  L u ig i  M a n n u c c i .

—  335 —

L A  S T A M P A  O R IG IN A L E  

D E L L ’ODE A  LU IG IA  P A L L A  VICINI.

La prima edizione di questo componimento venne rite
nuta fino a qui quella pubblicata nel Nuovo Giornale dei 
Letterati di Pisa l ’anno 1802 (1); senonchè il Carrer nella 
vita del Foscolo notò che « riavutasi » la Pallavicini « si 
volle cantarne la guarigione, e parecchie poesie vennero in 
gara. Prim eggiò quella del Foscolo » (2). Le quali parole 
possono appunto accennare a varie poesie sul medesimo 
argomento, pubblicate con l’ ode foscoliana. Tuttavia le ri
cerche per trovare questa stampa originale erano rimaste 
senza effetto ; gli stessi giornali contemporanei, i quali 
s’ erano affrettati man mano ad annunziare V Ode a Bo
naparte e il Discorso del Foscolo, le Poesie leggere del 
Petracchi, e il Papagalletto del Ceroni, opuscoli usciti a 
Genova dal novembre 1799 al marzo 1800, non avevano 
fatto alcun cenno delle poesie scritte per la caduta della 
Pallavicini.

Questi risultati negativi ci fecero porre in dubbio l ’ at
tendibilità delle informazioni fornite dal Carrer, poiché nè 
il tocco intorno alla Pallavicini fatto dal Ceroni nel Pappa- 
galletto, nè il ritratto di lei inserito dal Petracchi nelle so-

(1) Pisa, dalla tip. della Società letteraria, vol. IV, pp. 116 sgg.
(2) In Prose e Poesie di U. F., Venezia, 1842, p. xxxi.
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